RÓS, TILBIÐUR, TAKK. 


Á Lord, Harrin; hvussu framúrskarandi er títt ' 
--navn í øllum: jørðini! hvør hevur ikki sett ': 
tín/tykkaraltýgarp æru: omanfyri himnarnar. 
-..Psalm 8: 1. : 25 


Túlert/eru verdur/verdar/verd, at Harrin,  - . 

fyri at fáa heiður.og vald: til tín/tykkara/tygara : 

` gleði, og til:tín/tykkara gleði, og vóru skap 3 
Revelation ú 11 


ái ið:tú//tygum aloialoðabiðu ` so. nógv = Per 
E sum Kan stur Fyri sjálvt enn fer hann. 


Harrin er mín styrki og sangur, og hann er vorðin mín 
salvation: hann er gud, og eg fari at fyrireika hann til ein 
habitation; Pápi mín er Gud, og eg fari at exalt hann. 
Exodus 15:2 

Á Lord, tú list mín Gud; Eg fari at exalt teg, eg fari at rósa 
títt navn; fyri teg/tykkum hevur/hava ikki gjørt undurfult 
ting; ; Tín/tykkara/tygara ráð eru trúgv og sannleikin. 

Isalah 25:1 


Á henda hátt, Harrin, lat ikki tann vísa mannin Í vísdómi 
sínum, hvørki lat tann kanska mannin í sínum kanska, 
lat ikki tann ríka mannin í sínum ríkidømi: Men lat hann, 
sum gloreth heiður í hesum, at hann skilireth og veiteth 
me, at eg eri Harrin, sum venja seg, og tað er rætt, 

í hesum: til í hesum, sum eg gleði, saith Harrin. 
Jeremiah 9:23-24 


Og í endanum av døgum, sum eg havi gjørt, sum 
nakrantíð hevur gjørt, og mín skilur, at eg nakrantíð havi 
gjørt tað, og eg havi gjørt tað mest, og eg rósti honum, 
at eg nakrantíð havi gjørt tað, sum nakrantíð hevur gjørt, 
og hansara kongsríki er frá ættarliði til ættarlið: Og allir 
íbúgvarnir á jørðini eru reputed sum einki: og hann gereth 
eftir sínum vilja í herin, og millum íbúgvarnir á jørðini: 

og eingin kann vera verandi í hondini, ella siga hann, 
hvat ger tú ikki? Nú eri eg Nebuchadnezzar rós og extol 
og at gera tað, sum arbeiðir, og hansara mátar eru 
sannleikin, og hansara mátar: og tey, sum ganga 

í stoltleika, er hann førur fyri at vera einbase. 

Daniel 4:34-37 


Hvar fyri Gud hevur eisini nógv upptikin av honum, og 
fekk honum eitt navn, sum er omanfyri hvørt navn: Hatta 
á Jesus hvørt knæið skuldi sloyð, av tí í himni, og tað er í 
jørðini, og tað er undir jørðini; Og at hvørt tungu skuldi 
viðganga, at Jesus Kristus er Harrin, fyri at gera Gud. 
Philippians 2:9-11 


Øll endar á heiminum skulu minnast og venda Harrin: og 
øll slagið av tjóðunum skulu tilbiður áðrenn teg. Fyri 
kongsríkið er Harrin: og hann er landstjóri millum tjóðir. 
Psalm 22:27-28 


Gev/Gevið Harrin, O ye kanska, gev/gevið Harrin og styrki. 
Gev/Gevið Harrin, orsakað av navn hansara; tilbiður 
Harrin í vakurleikanum. Psalm 29:1-2 


At enda, sum mín æru kann syngja rós fyri tær, og ikki 
vera stillur/still. Gud, Gud, eg fari at takka 
tær/tykkum/tygum fyri nakrantíð. Psalm 30:12 


Eg fari at signa Harrin alla tíðina: hansara rós skal halda 
fram í í munninum. Mín sál skal fáa hana at reypa sær 

í Harrinum: tann eyðmjúkur skal hoyra harof, og vera glað. 
Á harrin við mær, og lat okkum exalt navn hansara saman. 
Eg leitaði eftir Harrinum, og hann hoyrdi meg, og kom 

við mær frá øllum mínum ræðslu. Psalm 34:1-4 


Ger/Gerið eitt gleði ljóð, øll ye lands: Syng/syngið fram 

við navn hansara: ger hansara rós. Sig/sigið til Gud, 
[n ræðuligt list tú/ert/eru í tínum/tykkara arbeiði! 
gjøgnum stóra valdin hjá tær/tykkum skalt/skulu lata 
fíggindarnar upp á teg/tykkum sjálvan/sjálva. Øll jørðin 
skulu tilbiður teg, og skal syngja til tær; teir/tær/tey skulu 
syngja fyri títt/tykkara navn. Selah. Psalm 66:1-4 


Syng/syngið til Gud, syngja rós til navn hansara: extol 
hann, sum koyrir á himni við hansara navn Jah, og gleðist 
áðrenn hann. Ein pápi av pápa sínum, og ein døma av 
einkjunum, er Gud í sínum holy habitation. Psalm 68:4-5 


Eg fari at rósa Gud við einum sangi, og fer at bøta hann 
við takk. Psalm 69:30 


Øll tjóðir, sum tú/ikki hevur/hava gjørt, skal/skulu tú/koma 
og tilbiður áðrenn teg/tykkum, Harrin; og skal glory títt 
navn. Fyri teg/tykkum/tygum er/eru frálík, og ger/gerið 
ikki so nógv: tú/ert/eru einsamallur/einsamøll. 

Psalm 86:9-10 

Kom/komið, lat/latið okkum tilbiður og sloyta okkum: lat 
okkum knæið áðrenn Harrin. Psalm 95:6 


Gev/Gevið Harrin, O ye eitt sindur av fólkinum, gev/gevið 
Harrin og styrki. Gev/Gevið Harrin, orsakað av navn 
hansara: kom við einum tilboði, og kom inn í rættinum. 

Á tilbiður Harrin í vakurleikanum: ótta fyri honum, 

øll jørðin. Psalm 96:7-9 

Exalt ye Harrin okkara Gud, og tilbiður við fótin hjá honum; 
fyri hann er heilagur. Psalm 99:5 


Tú/ert/eru gudurl/list, og eg fari at rósa tær/tykkum/tygum: 
tú//tygum fert/fara at gera tær/tykkum/tygum. Gev/Gevið 
Harrin til Harrin; fyri hann er góður: fyri náði hansara. 
Psalm 118:28-29 


Eg fari at tilbiður móti tínum/tykkara holy templið, og rós 
títt/tykkara navn fyri tín/tykkara/tygara sannleika: 

til tín/tykkara/tygara orð omanfyri alt títt/tykkara navn. 
Psalm 138:2 


Eg fari at extol teg, Gud, O kongur; og eg fari at signa títt 
navn fyri nakrantíð og nakrantíð. Hvønn dag fari eg at 
signa teg;. og eg fari at rósa títt navn fyri nakrantíð og 
nakrantíð. Stór er Harrin, og sera nógv at verða róstur; 
og hansara stóra er ikki førur fyri. Psalm 145:1-3 


Rós/rósið harrin. Rós Harrin, O mín sál. Meðan eg búgvi, 
fari eg at rósa Harrin: Eg fari at syngja rós, meðan eg havi 
nakað at gera. Psalm 146:1-2 

Lat/Latið alt, sum hevur andað, rós Harrin. 

Rós/rósið harrin. Psalm 150:6 


